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 معلومات المقال :الملخص

المصطططططططططططططططلحات الللططططططططططططططا ية بم ابة الراائز ال ف تأو  علل ا ايب ية المعرفية  ي    م ا  عل ف   تعد  

واصطططططططططططططططل ايسطططططططططططططططاسططططططططططططططيططة بي  ال ططا  ي  والمتخصططططططططططططططصططططططططططططططي . وم  تزايططد الت ططاد  المعر ي بي  فهف  دوات الت  

وخاصططططططططططة م  تزايد التي ير اللرقا ع ا ال أافة العربية  برزت مشطططططططططط لة تعدد المصطططططططططططلحات   ال أافات

 .وا د  ي الللة الإ  ليزية  مما   ر سلً ا ع ا دقة ال حث العل ف ووضو هالمصطلح لالعربية ل

  طد  برز ايم لططة ع ا  طذش المشطططططططططططططط لططة   يططث   رت لطه العططديطد م    "cognition" مصطططططططططططططططلح عطد  ي  

  وج ات الفكرية والمناهج ال ح ية ال ف اعتمد ا ال ا  و الت  العربية ال ف تعكس تنوعًا  ي المأابلات 

 
 
ه يم ل العرب  ي ترجمتطه.  طذا التنوو و   اطا  يعكس  يويطة ال حطث الللو   ي العطالم العرقا       ط

 .ال ح يةا   ويؤد   لا تشتت الج ود واصل العل ف الفع   ي الوقت  فله عائأًا  ما  تحأيق الت  
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 :الكلمات المفتاحية
 .المصطلح 

 .التعدد 

 .عرفنة 

 .الترجمة 

 الللا يات المعرفية. 

Abstract :  Article info 

Linguistic terms serve as the foundation upon which cognitive structures in any 
scientific field are built. They are the primary tools for communication among researchers 
and specialists. With the increasing exchange of knowledge between cultures, 
particularly with the growing Western influence on Arab culture, the problem of multiple 
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 عائشة جمعي  /صطفى مياد  م

Arabic terms for a single English term has become prominent. This has negatively 
impacted the accuracy and clarity of scientific research. 

The term "cognition" is a prime example of this issue. Numerous Arabic equivalents 
have emerged for this term, reflecting the diversity of intellectual orientations and 
research methodologies adopted by Arab researchers in their translations. While this 
diversity reflects the vibrancy of linguistic research in the Arab world, it also poses an 
obstacle to effective scientific communication and leads to the fragmentation of research 
efforts. 

Keywords: 

 Term. 

 Pluralism. 

 Cognition. 

 Translation. 

 cognitive linguistics. 

 . مقدمة: 

ح الوافدة   لينا و أل ا  لا الللة العربية ع  طريق الترجمة يطر   يزا   ا ختلاف  ي التعامل م  المفا يم والمصطلحات 

  ويكم   ذا ا ختلاف  ي كيفية اختيار المأابلات للمصطلح الوا د مما  دى  لا  دوث تشويش  ش ا  لدى الك ير م  ال ا  ي 

لاف بي  ال ا  ي  والدارسي    د   وم  بي  المصطلحات ال ف وق   ول ا خ ي تعامله م  المصطلحات المترجمةال ا ث العرقا 

   يث قوبل  ذا المصطلح ايجنبف بمصطلحات عربية ك يرة مختلفة (cognitive)والنعت الم لوب  ليه  (cognition)مصطلح 

  وم  خلا  المعاينة والتحليل ست و   مة محاولة للإجابة ع   سئلة  ساسية من ا: ما واق  تلأا ال ا  و   ي وضع اايسس تفن  

بالرجوو  لا   ؟(perception)وما علاقة تلأا  ذا المصطلح بتلأا المصطلح الآخر و و   ذا المصطلح  ي المأابلات العربية 

 ال فالمعرفية  الللا يات  ي  ساس ف مف و  و و الذ نية  والعمليات بالإدراك يتعلق ال ما  لا   دش يشير (Cognitive) مصطلح

ا فرعًا تعد
ً
  ظا  م رد ليلت الللة    فكرة ع ا الللا يات  ذش تأو   والعأل الللة بي  العلاقة ع ا يركز الللة علم م   دي 

 . وال يئية والمادية ا جتماعية الجوا ب ذلك  ي بما البشرية  الت ربة  ي مت ذرة هي بل م رد رمز  

 ع ا وا جتماعية ال يئية العوامل تؤ ر وكيف البشر   الإدراك م  الللة تفاعل كيفية ف م  لا المعرفية الللا يات تلعا

 العمليات م  جزءا لترا ا ملتأل  كنظا  الللة  لا التأليدية النظرة تت اوز  فهف المنطلق  ذا وم   وتطور ا الللة استخدا 

 .معه والتفاعل للعالم ف منا تش ل ال ف الذ نية

نظر ذلك  ع ا بناءً   تدمج  يث  ملتحدثمعر ي  علم  ا ن   ع ا( المعرفية الللا يات) Cognitive Linguistics" "  لا ي 

  ي عل ا مما والإدراكية  الللوية المعرفة بي 
ً
 ايعصاب  وعلم المعر ي النفس وعلم الللة  علم بي  ي م  التخصصات متعدد م ا 

 .الإنلا ية والت ارب العألية العمليات ضوء  ي الللة ط يعة لف م واي ثروبولوجيا

 :المطرو ة  ي  ذا المأا الإش الية 

  وما ترجمات ا؟ المعرفيةما المصطلحات ايساسية  ي الللا يات 

المعرفية  لمصطلحات ايساسية  ي الللا يات وللإجابة ع  تلك الإش الية اعتمد ا المنهج التحلي ي م  خلا  وصف ا

المؤلفات العربية وعرضنا لنماذج تط يأية م  خلا  جداو  وتعريف ا ببيا   دود ا   م  اعتمد ا تواتر المصطلحات المترجمة  ي 

ضم ال  جدو  المصطلح  ي للته المصدر  وهي الللة الإ  ليزية   م  عرضنا للمأابلات العربية للمصطلح الإ  ليز   و دد ا   م 

 المصطلحات  ي بناء العلو . بهالفعا  الذ  تأو   وق ل ذلك  دد ا مف و  الترجمة و شر ا للدور   الفروقات وا ختلافات بين ا

 وعرضنا  ي الدراسة لعلم النفس المعر ي ف ينا المصطلح  ي للته المصدر و دد ا المف و  وعلاقته بالللا يات المعرفية.

راسة ضرورة تو يد المصطلحات وخلصنا  لا تفضيل مصطلح ع ا آخر  ومما  وص ف به  ي  ذش 
 ي الدرس الللانا الد 

 الللانا المعر ي خاصة.عامة والدرس 

 يمك  طرح الفرضيات الآتية:

  صعوبة  ي ف مه بلبب  دا ته.ي د الأارئ العرقا ي عل غموض المصطلح 
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  يؤد   لا  رباك  ي ا ستيعاب.  ااختلافو تعدد الترجمات 

  وضوً ا.  قل   ت عل المصطلحايبحاث العربية و قلة الدراسات 

  ف م المفا يم الحدي ة. ا قد يعيأ المناهج التعليمية و التعليم التأليد 

 ون دف  ي  ذا المأا   لا:

 .عرف ع ا المصطلحات ايساسية  ي الللا ية المعرفية  ي للت ا الإ  ليزية  الت 

 .تحديد مفا يم المصطلحات ايساسية  ي الللا يات المعرفية 

 ربية.بيا  تلأا المصطلحات الللا ية  ي الدرس الللانا المعر ي   ي المؤلفات الع 

 الإدراك والمعرفة والعرفا . :توضيح ا ختلاف بي    م المصطلحات 

 .تعريف الأارئ العرقا بالمصطلحات ايساسية  ي الللا يات المعرفية 

 :الترجمةالمصطلح و .1

  :وأهميتها في دراسة العلوم تالمصطلحا.1.1

 عليه  نىي   الذ  ايساس تش ل فهف المصطلحات  م  مت امل مفا ي ف  ظا  ع ا المختلفة والتخصصات العلو  تعتمد

 تحديا مؤخرًا يواجه العرقا ال ا ث      غير المعرفة   لا الولوج تتيح لل ا  ي   ساسية مفاتيح المصطلحات وتعد    عل ف م ا  ال

 ذاته وايمر المصطلحات  م  العديد يأابله" الللا يات" مصطلح      د فم لا  وت اين ا العلمية المصطلحات تعدد  ي يتم ل

 متعددة ا تما ت تبرز  ذ معأدة  عملية بين ما ي م  مركب مصطلح تشكيل ي عل مما  "العرفا " مصطلح ع ا ينط ق

  ايصلية للته  ي المصطلح ف م ع ا التركيز  لا العرقا ال ا ث يدف  التنوو و ذا  لصياغته
ً
 الللة  لا بترجمته ا  تما  م  بد 

 .ايخرى 

عد بل فحلب  الللوية المعرفة ع ا يأتصر   العلمية بالمصطلحات الإلما  فإ   نا وم   الإ اطة م   ساسيًا جزءًا ي 

 للعلو  استيعابنا تعميق  ي يل م مما بين ا  ت م  ال ف الروابط  ي ال حث  لا يدفعنا المصطلحات ف م    كما  ذاته العل ف بالمجا 

 .دراست ا مناهج وتطوير

نعلم فإ   المصطلحات الللا ية )تتعالق فيما بين ا مش لة ش كة تتمايز فل ا المصطلحات بالنظر  لا  ظيرات ا وتتحدد وكما 

وي    (103  صفحة 2017)شريط   المفا يم ضم  الش كة ولعل ذلك ما يضفا ع ا ترجمة المصطلحات مشأة خاصة(

المصطلح الللانا عامة يعد )مصدرا م ما م  مصادر ت وي  ال وية الللا ية فإ   ا  تما  بالمصطلح الللانا العرقا  ي غاية 

 .(91  صفحة 2019) سماعيل   اي مية  (

 :الترجمة.2.1

رجمة  واية وم    م المأومات ايساسية  ي اللياسة والتخطيط الللو  
 
الترجمة  لا الللة العربية ومن ا  و)لم تعد الت

ولة تحأق ب ا   دافا معينة ( ما  ص حت واج ا م  واج ات الد 
 
 (140  صفحة 2019)الأاس ف   يمارس ا بعض ايفراد ... و  

لات ايجنبية سواء اا  المصطلح العرقا المناسب موجودا مل أا  و تم اللجوء 
 
ريأة الم  ا لنأل المصطلح م  الل

 
والترجمة هي ) الط

ا ابت ار ل لمة جديدة م   صل عرقا  وليد  والتوليد غما    ي و   ي الصيلة  و الد لة فالتوليد بالصيلة  م   لا ابت ارش بطريق الت 

ا التوليد  ي الد لة فيعنف تو يف المات قديمة  ي معنى جديد بطريق ا شت أاق وغيرش م  ضروب التوليد   و  حت ل ا  م 

 بالتوسي   ي د لت ا ع ا ضرب م  المجاز و كذا فالتوليد عموما يعنف اختراو المة جديدة  و تو يف المة قديمة  ي معنى قديم(

 .(67  صفحة 2013)العلو   

 وم  و ائف الترجمة  ذكر:

 :العلمية والمعرفيةالتنمية دعم أ.
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   العرقا ويلتفيد من ا الدارسيت  ا ذلك بنأل علو  ومعارف الشعوب ايخرى  لا الللة العربية فيتلأا ا. 

 .تعزز ال حث العل ف وتلا م  ي تطوير مختلف المجا ت ايااديمية والتأنية 

 : وتعزيز التفاعل الفكري  الثقافة العربيةتنمية ب.

 .تتيح للم أفي  العرب التعرف ع ا فللفات و ضارات ايمم ا  خرى 

 .تلا م  ي توسي  ايفق الفكر  و أل ايف ار الجديدة  لا ال أافة العربية  

 .تعزز ا  فتاح ع ا الت ارب ال أافية العالمية  مما يثر  المحتوى ال أا ي العرقا 

 الإعلام الثقافي والسياس ي العربي عالميا:دعم جـ.

  (140  صفحة 2019)الأاس ف   رجاعلا  ال أا ي واللياس ف العرقا  ي الخالإ. 

 :المقابلات العربية لمصطلحات اللسانيات المعرفية.2

 الموجودة التط يأية النماذج تحليل ع ا التركيز م  المعرفية  الللا يات  ي ايساسية للمصطلحات الترجمة بعرض سنأو 

 المصطلحات م  العرقا المؤلف تعامل كيفية دراسة  و  نا  دفنا  و وترجمت ا المصطلحات  ذش تناولت ال ف العربية المؤلفات  ي

 للجداو   تحليلية قراءة قدمنا التط يأية النماذج جم  بعد  العرقا للأارئ  بترجمت ا قا  وكيف المعرفية الللا يات  ي ايساسية

 .اختيار ا  س اب توضيح م  ووضوً ا  دقة ايكثر الترجمات تحديد  اولنا  يث

 :(sciences cognitive)لمقابلات العربية للمصطلح الأجنبي ا.1.2

ح   م المأابلات  (1) ي المؤلفات العربية  والجدو  رقم  (sciences cognitive) تعددت ترجمات مصطلح يوض 

الللة العربية م   يث ال  ية )للة مطردة ومصأولة بش ل غير مع ود  وي ب    تل م العوامل للمصطلح  و نشير  لا    

ردة  لا  د  ك ير (
 
ا التراكيب فمط  ا مطردة   م 

 
 .(35  صفحة 2019)الأاس ف   التالية  ي س ولة تعلم ا .    ايب ية ال

 (sciences cognitive).المقابلات العربية للمصطلح الأجنبي 1الجدول رقم 

 اسم المترجم الموض  المأابلات العربية المصطلح ايجنبف

cognitive 

sciences 

 الإدراكيات 

الإدراكيات  بعاد  بلتمولوجية 

  2017)محلب   وج اتٌ تط يأية

 (60صفحة 

 محي الدي  محلب

 علم معر ي 

مشروو المصطلحات الخاصة 

)الناهي   العربية للترجمة بالمنظمة

شر   و  لني   د ت  صفحة 

587). 

 ناهي ال  ي م  -

   شر     ه -

  لني   ياة -

 (من إعداد الباحثمصدر الجدول: )

 الجدول:قراءة 
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فهف   المعرفية و لعلا ا مللتع ير ع  علم  والإدراك  (آت)استعمل مصطلح الإدراكيات للد لة ع ا العلو  المعرفية  فاللا أة 

 مركب م  مصطلحي   ما العلم  والمعر ي.  و و (cognitive sciences) مصطلح عرقا مأابل للمصطلح ايجنبف

 الإدراكيات للأس اب:و ختار مصطلح العلم المعر ي ع ا 

   الإدراك يأابله المصطلح الإ  ليز  مصطلح ي (perception). 

 الذاكرة التعلم الإدراك م ل المعرفية  والعمليات بالعأل المتعلأة المواضي  م  واسعة م موعة يشمل المعر ي العلم 

 .فأط والإدراكية الحلية العمليات ع ا  ساس ف بش ل تركز الإدراكيات بينما. المشكلات و ل الللة  التفكير

 كثر ي عله مما الإدراك  تت اوز  ال ف العألية العمليات ال م  يتعامل المعر ي العلم   
ً
 مصطلح لترجمة وملاءمة شمو 

(cognitive sciences). 

 الللة وعلم ايعصاب  وعلم ا صطناعي  والذااء النفس  علم بي  ي م  التخصصات متعدد م ا   و المعر ي العلم 

 .والإدراك العأل لدراسة واي ثروبولوجيا والفللفة 

 يشمل الذ  المعر ي العلم  طاق م  يتناسب    ذا المصطلح التخصصات   ي والتنوو التداخل  ذا تعكس   الإدراكيات 

 .متعددة زوايا م  البشر   العأل دراسة

    :(cognition)ترجمة مصطلح 2.2.

 المتعلأة ايجنبية للمصطلحات العربية المأابلات م  التعامل كيفية  ي "cognition" مصطلح ترجمة موضوو يت لد

 تناو   كيفية ع ا ال حث يركز اللياق   ذا و ي ".cognition" و" cognitive" و "perception "م ل المعرفية  بالعمليات

 .العرقا والللو   ال أا ي اللياق م  تتناسب بحيث ترجمت ا وكيفية مؤلفات م  ي المصطلحات ل ذش العرب ال ا  ي  بعض

 cognition) ): المقابلات العربية للمصطلح الأجنبي  2الجدول رقم 

 المصطلح ايجنبف
المأابلات 

 العربية
 اسم المترجم الموض 

cognition 

 عرفا 
)ب  غربية   مدخل  لا النحو العرفانا

 (8  صفحة 2010
 ع د الج ار ب  غربية

 عرفنة
)الز اد   ظريات للا ية عرفنية 

 (241  صفحة 2010
 ايز ر الز اد

 المعرفة

 الللا يات العصبية الللة  ي الدماغ

)عطية  (رمزية  عصبية عرفا ية) 

   (21  صفحة 2019س.  

   مد عطية سليما 
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الإدراك 

 الذ نف 

الإدراكيات  بعاد  بلتمولوجية 

  2017)محلب   وج اتٌ تط يأية

 (60-56الصفحات 

 محي الدي  محلب

  دراك معر ي

 مشروو المصطلحات الخاصة بالمنظمة

)الناهي  شر   و  العربية للترجمة

 (103 لني   د ت  صفحة 

 ناهيال  ي م -

   شر     ه -

  لني   ياة -

 (من إعداد الباحثمصدر الجدول: )

 قراءة الجدول:

  يأابل مصطلح(cognition) العلمية والتأنية المتوفرة  تكما يظ رش الجدو  خملة مصطلحات  )المصطلحا

بالللة العربية ليلت مو دة ع ا صعيد الوط  العرقا فهف تختلف م  قطر  لا آخر بل م  جامعة  لا  خرى 

 (152  صفحة 2019)الأاس ف    ي الأطر الوا د(

  ش ل مركب  ضا ي  و الإدراك المعر ي  ويحل محل ت تم  المة المعرفة م  المة الإدراك لترجمة المصطلح  ي

 المعرفة  ي ترجمة  خرى مصطلح الذ نف فن د الترجمة تتحو   لا الإدراك الذ نف.

   و ي ضوء التعدد المصطلحي يمكننا الأو  )يلأا ضعف تم يلية المتو  ا صطلا ية بظلاله ع ا م ا

لا يات   ادية الللة ومتعددة الللات  ي مرا ل الللا يات المعرفية ويعكس ا حصار معاجم وقواميس الل

 .  (20  صفحة 2018)الملاخ  معينة م  تاريخ الللا يات الحدي ة( 

 :(  (cognitive .المقابلات العربية للمصطلح الأجنبي 3.2

 ((cognitive:المقابلات العربية للمصطلح الأجنبي  3الجدول رقم 

المصطلح 

 ايجنبف

المأابلات 

 العربية
 اسم المترجم الموض 

cognitive 

 العرفانا
  2008)  اشة  الللة والمعرفة 

 (59صفحة 
 صابر   اشة

 عرفنف
)الز اد    ظريات للا ية عرفنية

 (214  صفحة 2010
 ايز ر الز اد

 معر ي
)ع د  العربية ب يات المشاب ة  ي الللة

 (7  صفحة 2001الإله  
 ع د الإله سليم



 

 

 
 

 

 

   410 

- راسة تطبيقيّةد -اللّسانيات المعرفيّة ترجمة المصطلحات الأساسية في   

الإدرااا  

 الذ نف

الإدراكيات  بعاد  بلتمولوجية 

  2017)محلب   وج اتٌ تط يأية

 (60صفحة 

 محي الدي  محلب

 مدرك معر ي 

مشروو المصطلحات الخاصة 

)الناهي   العربية للترجمة بالمنظمة

 (103شر   و  لني   د ت  صفحة 

 ناهيال  ي م  -

   شر     ه -

  لني   ياة -

عادات 

 معرفية

 يلينا سيمينو   ا ستعارة فططا 

  2013)عماد و خالد  الخطاب 

 عماد ع د اللطيف (485صفحة 

 خالد توفيق
ا ستعارة 

 المعرفية

 يلينا سيمينو   ا ستعارة فططا 

  2013)عماد و خالد  الخطاب 

 (487صفحة 

 (من إعداد الباحثمصدر الجدول: )

 قراءة الجدول:

   تتواتر المصطلحات اللابأة  ي الجدو  اللابق لتتأابل المصطلح )عرفا ( م   ضافة ياء ال ل ة فالعرفا

 يص ح عرفا يا  والعرفنة تص ح عرفنيا والمعرفة معرفيا والإدراك  دراكيا و كذا.

  قاموس و ي(Dictinary of Semiotics, Bronwen Martin and  Felizitas Ringham, 

CASSELL London and New York, 1ST published, 2000, P34)  مصطلحيتحدد 

(Cognitive)   م  خلا  اللرد )يوجد بعدا   ساسيا  لللرد بعد برغماتا وقعد معر ي  يتعلق ال عد ايو

باي داث الفيزيائية الخارجية م ل قتل عملاق  و الأ ض ع ا لص  وال عد المعر ي يرت ط باينشطة العألية 

 .(Ringham, 2000,, p. 34)لية م ل المعرفة والإقناو ( الداخ

  ترجمة(Cognitive)  لا )معر ي( هي الترجمة ايكثر دقة ين ا تعكس العمليات العألية والذ نية ال ف تشمل 

 المعرفة  الإدراك  والتفكير.

 :(perception)المقابلات العربية للمصطلح الأجنبي  .4.2

 (perception)المقابلات العربية للمصطلح الأجنبي  :4الجدول رقم 

المصطلح 

 ايجنبف
 اسم المترجم الموض  المأابلات العربية



 عنوان المقال
 عنوان المقا
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 عائشة جمعي  /صطفى مياد  م

 

perception 

 الإدراك
) ي وف و ا ستعارات ال ف  حيا ب ا 

 (230  صفحة 2009جونلو   

 ي وف ومارك تيليف جورج 

ترجمة ع د المجيد  و  جونل

 جحفة

  دراك  س ف
  صفحة 1983)مداور  المعجم الفللفا 

9) 

  برا يم مداور 

م م  الللة العربية بالأا رة 

1983 

 الإدراك الحس ف 

الإدراكيات  بعاد  بلتمولوجية وج اتٌ 

  الصفحات 2017)محلب  تط يأية 

56-60) 

 محي الدي  محلب

)  اتا  الإدراك الحس ف عند اب  سينا  

 (157  صفحة 2005
 محمد ع ما    اتا

  دراك 

مشروو المصطلحات الخاصة كتاب 

)الناهي  شر    العربية للترجمة بالمنظمة

 (614و  لني   د ت  صفحة 

 ناهيال  ي م  -

   شر     ه -

  لني   ياة -

 (من إعداد الباحثمصدر الجدول: )

 :(linguistics   cognitive)المقابلات العربية للمصطلح  .5.2

 (linguistics   cognitive): المقابلات العربية للمصطلح  5الجدول رقم 

المصطلح 

 ايجنبف

المأابلات 

 العربية
 اسم المترجم الموض 

 

 

 

 

الللا يات 

 العرفا ية

دراسة بيولوجية  -ال ناء العصبف لللة 

 ي  طار  الللا يات العرفا ية  تطورية

  صفحة 2017)طعمة   -العصبية 

231) 

   محمد طعمةمالر ع د 

الللا يات 

 العرفنية

  2010)الز اد    ظريات للا ية عرفنية

 (241صفحة 
 ايز ر الز اد
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cognitive 

linguistics 

 

 

 

 

 

 

الللا يات 

 المعرفية

مأا  ترجمة مصطلحات الللا يات 

)الملاخ  ش ا ت و  قضايا :المعرفية

 (13  صفحة 2018

 محمد الملاخ

علم الللة 

 الإدرااا

 و صول ا المعرفة الللوية ط يعت ا

  1992)تشومل ا   واستخدام ا

 . (471صفحة 

 محمد فتيح و  تشومل ا ترجمة 

الللا يات 

 الإدراكية

مأا  الللا يات الإدراكية وتاريخ 

  صفحة 2017)علو    الللا يات

269) 

 علو   ي افظ  سماعي 

)بوبوفا و ستير ي   الللا يات الإدراكية 

 (7  صفحة 2012

 زينايدابوبوفا

 ويوسف ستير ي  

 تحلي  رزاق عزيزترجمة :

 بلتمولوجية كتاب الإدراكيات  بعاد 

  2017)محلب   وج اتٌ تط أية

 (60-56الصفحات 

 محي الدي  محلب

تكلت : ش رية  أافية ملتألة   مأا  

الللا يات الإدراكية  و  

http://textbasrah.blogspot.com/2

blogpost_8185.htm/010/04 

 (2010)ال امر   

 عاد  ال امر  

 (من إعداد الباحثمصدر الجدول: )

 قراءة الجدول:

  لا يات العرفا ية ال ا مأابلات لمصطلح وا د  و
 
الللا يات المعرفية  والللا يات العرفنية  والل

(linguistics  cognitive.) 

  وم  ال ا  ي  م  استعمل مصطلح علم الللة بد  الللا يات و ضاف  لل ا مصطلح الإدراك ف ا  المأابل

المصطلحي  و علم الللة الإدرااا يأو  ع دش العزيز )  ي بحث م م لجورج  ي وف و و   د الشخصيات 

لة الإدرااا 
 
يرى     مشروو علم الللة الإدرااا يتميز  "The cognitive linguistics"الرائدة  ي علم الل

عميم  وا لتزا  الإدرااا(  .(38  صفحة 2017)ففيا  و جري    بالتزامي  رئيلي   ما: ا لتزا  بالت 

 لترجمة اينلب المصطلح  و المعرفية الللا يات (linguistics  cognitive) الللة بي  العلاقة يعكس ي ه 

 .الللوية الظوا ر تفلير  ي والمعرفية الإدراكية العمليات ويشمل دقيق بش ل والعأل

http://textbasrah.blogspot.com/2010/04/blogpost_8185.htm
http://textbasrah.blogspot.com/2010/04/blogpost_8185.htm


 عنوان المقال
 عنوان المقا
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 عائشة جمعي  /صطفى مياد  م

 (:cognitive psychology)المقابلات العربية للمصطلح الأجنبي   .6.2

 العلمية الدراسة  لا ويشير المعر ي  النفس علم  ي ايساسية المصطلحات م  "Cognitive Psychology" مصطلح عد  ي   

 تحديات العرب ال ا  و   واجه وقد. المشكلات و ل الأرارات  واتخاذ والتفكير  والذاكرة  الإدراك  م ل العألية للعمليات

 المفا يم  ذش لتم يل دقة ايكثر الللوية المأابلات اختيار  لا من م ال سعا  يث العربية  الللة  لا المصطلح  ذا ترجمة  ي عديدة

)بدراسة الإدراك  و و م ا  يعتبر بم ابة الأاعدة ايساسية عنى ي   علم النفس المعر ي  و مختلف وعل ف  أا ي سياق  ي المعأدة

 .(Kok, p. 1) لو ائف م ل الإدراك  وا  ت اش والذاكرة والللة والوعي(

 (cognitive psychology)المقابلات العربية للمصطلح الأجنبي   :5الجدول رقم 

 اسم المترجم الموض  المأابلات العربية المصطلح ايجنبف

 

 

 

 

cognitive 
psychology 

 

 

 

علم النفس 

 المعر ي

علم النفس المعر ي النظرية 

)العتو   د ت  والتط يق 

 (23صفحة 

 يوسف العتو  عد ا 

سي ولوجية الللة والمرض 

  1990)سيد يوسف  العأ ي 

 (18صفحة 

 جمعة سيد يوسف

مشروو المصطلحات الخاصة 

 العربية للترجمة بالمنظمة

)الناهي  شر   و  لني   د 

 (587ت  صفحة 

 ناهي ال  ي م  -

   شر     ه -

  لني   ياة -

علم النفس 

 الإدرااا

 ظرية النحو العرقا الأديم 

تحليلية للتراث الللو   دراسة

م  منظور علم  العرقا الأديم

)شا ي    النفس الإدرااا

 (205  صفحة 2008

   شا ي اكم

)يونس  مدخل  لا الللا يات

 (45  صفحة 2004ع ي  
 ع ي محمد يونس محمد

علم النفس 

 العرفنف

  ظريات للا ية عرفنية

 (242  صفحة 2010)الز اد  
 ايز ر الز اد
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علم النفس 

 العرفانا

ا ستعارة الأرآ ية  ي ضوء 

)عطية س.   النظرية العرفا ية

 (52  صفحة 2014

 عطية سليما 

 (من إعداد الباحثمصدر الجدول: )

 قراءة الجدول:

 الذ  المجا  ط يعة يعكس ي ه المعرفي النفس علم هي استخدامًا وايكثر ايدق الترجمةم  خلا  الجدو  يتضح    

  ي و   فأد( الإدرااا)  ما  والذاكرة والتعلم والتفكير بالإدراك المرت طة الذ نية العمليات يدرس
ً
 لكنه معينة  سياقات  ي مأ و 

 م  الت اسا يلب ا  وقد شيوعًا   قل ف ما (العرفانا) و (العرفنف) ما  الحس ف والإدراك الحواس ع ا يأتصر   ه ع ا يف م قد

 . خرى  مفا يم

  :  داف ال حث العل ف  ي علم النفس المعر ي

 ي دف ال حث العل ف  ي علم النفس المعر ي  لا تحأيق  لا ة   داف وهي: الف م  والت  ؤ والض ط.  

 .ف م العمليات المعرفية وذلك بدراسة كيفية معالجة الدماغ للمعلومات م ل الإدراك  الذاكرة  والتفكير 

 وتي يرات ايمراض العصبية لر الأراءة  علاج ا ضطرابات المعرفية وذلك بدراسة اضطرابات م ل: فأدا  الذاكرة  ع

  ع ا العمليات المعرفية.

  م  العالم الخارجي.دراسة الإدراك البشر  وذلك م  خلا  استكشاف كيفية تفلير ايفراد للمعلومات 

 :(grammar  cognitive).المقابلات العربية للمصطلح الأجنبي  7.2

 ( cognitive  grammar)المقابلات العربية للمصطلح الأجنبي   :6الجدول رقم 

 اسم المترجم الموض  المأابلات العربية المصطلح ايجنبف

 

 

 

cognitive 

grammar 

 

 النحو العرفانا
 مدخل  لا النحو العرفانا

 (28  صفحة 2010)ب  غربية  
 ع د الج ار ب  غربية

 النحو العرفنف
)الز اد    ظريات للا ية عرفنية

 (241  صفحة 2010
 ايز ر الز اد

 النحو المعر ي

تحليل الخطاب بي   حو النص  مأا 

)محمد مصطفى  والنحو المعر ي  

 (25صفحة 

  اتم محمد مصطفى

 معر ي حو 
)الف ر   معجم المصطلحات الللا ية 

 (45  صفحة 2007

ع د الأادر الفاس ف 

 الف ر  

 (من إعداد الباحثمصدر الجدول: )



 عنوان المقال
 عنوان المقا
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 عائشة جمعي  /صطفى مياد  م

 قراءة الجدول:

  النحو المعر ي  و الترجمة المناس ة لططططط  (grammar (cognitive     النحو يعتمد ع ا ي ه يعكس المف و  الذ  يرى

 العمليات العألية والإدراكية ال ف تش ل كيفية ف منا واستخدامنا لللة.

  يلعا النحو  قع ارة  خرى و    و م ا  فرعي م  علو  الللة ي تم بدراسة ب ية الللة م  منظور معر يالنحو المعر ي

 .المعر ي  لا ف م كيفية تخزي  الللة ومعالجت ا  ي الدماغ البشر  

 :خاتمة

  اولنا  ي  ذا ال حث الموجز تأص ف  ا رة ترجمة مصطلحات الللا يات اللربية  لا الللة العربية  ذش المصطلحات 

جعلت ال ا  ي  يعيشو   ي فوض ى واضطراب  ي تعامل م م  المصطلحات المترجمة   لذلك تعددت المصطلحات العربية 

ينعكس   رش  المصطلحي ا ختلاف  ي ايساس المعر ي الذ العرب  وم   س اب  ذا التعدد  المأتر ة م  لد  ال ا  ي 

وتعدد  cognition) )فيما ي  عث م   تاجات مصطلحية ومعالجات علمية م  ال ا  ي     يث تناولنا فيه مصطلح 

ال حث  ول ا ما  و     مر ط يعي  و ذا راج  ط عا لحركة  واختلاف الدارسي  العربية ل ذا المصطلح ايجنبف المأابلات

متشعب يصعب فيه الليطرة ع ا المفا يم والتصورات الجديدة وض ط الترجمات  والطتيليف الملتمرة  ي  طار معر ي

 الصحيحة  ف ل با ث يلعا جا دا  قتراح ما يراش صالحا ومناس ا  ي ضوء معرفته الشاملة و  اطاته الواسعة

 بالموضوو.

 خرى متعلأة   ما  م مة -للمصطلحات - لدا  العربية ي عل الواضعي كما    جدة  ذا النوو م  العلو  بال ل ة لل 

وم   م  بدراسة دقيأة للمصطلحات  ي للت ا اي   وبيا   سل ا  و منطلأات ا  و  م ا ختلافات بي  المدارس الللا ية

 . ي اد المأابل العرقا وا تفاق عليه

 ات ) المعرفة و العرفنة والعرفا  والإدراك والذ  (.تواترت  ي ترجمة مصطلحات الللا يات المعرفية المصطلح 

 .)مصطلحات الللا يات المعرفية من ا ما اا  مفردا )العرفا   المعرفة 

 .)م  مصطلحات الللا يات المعرفية ما ورد مرك ا )لللا يات المعرفية  علم الللة الإدرااا 

 :توصيات

  تعريب وترجمة المصطلحات العلمية و أل ا  لا الللة العربية  و عمل ليس باليلير ويحتاج ج دا ووقتا  وي  غي

 ا  تما  ب ذا الجا ب ي  العلو   بواب موصدة وبف م مصطلحات ا يمكننا ولوج ا. 

 وص ف با  تما  بمراجعة المعاجم وتحيين ا . 

 فضل وبآخر  يعاب المصطلحات الجديدة و جراء الت ديل بي  مصطلح المراجعة الدائمة للمعاجم المتخصصة  ست 

 .(52)اللراقبف  صفحة مفضو  

 العلو . و  تاج معاجم متخصصة لمصطلحات 

  ي للته ي  غي التوافق وا صطلاح ع ا المصطلح تيليرا ع ا المتلأا فأد  ص ح المتلأا ي حث  ي قراءته غ  المصطلح 

 المصدر   ى يف م المعنى المراد ذلك    المصطلحات كثرت و ص حت تش ل فوض ى مصطلحية.

 

 :قائمة المصادر والمراجع

 :العربية المراجع.1
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 (. المعجم الفللفا. الأا رة  مصر: ال يئة العامة لشؤو  المطاب  ايميرية.1983 برا يم مداور. )1.

 (.  ظريات للا ية عرفنية. تونس: دار محمد ع ي لل شر.2010.ايز ر الز اد. )2

 (. ط يعة الللا يات الإدراكية    تر: ع دش العزيز  . م لة فصو   .2017. يفا ز ففيا   و ميلانا جري . )3

 فة والفنو  و الآداب.(. سي ولوجية الللة والمرض العأ ي. ال ويت: المجلس الوطنف لل أا1990.جمعة سيد يوسف. )4

 (. ا ستعارات ال ف  حيا ب ا. الملرب: دار توبأا  لل شر.2009.جورج  ي وف  و مارك جونلو . )5

. اتم محمد مصطفى. )بلا تاريخ(. تحليل الخطاب بي   حو النص والنحو المعر ي. م لة ال حث العل ف  ي الآداب )الللات والآداب(   6

 .40-24الصفحات 

 .289-269(. الللا يات الإدراكية وتاريخ الللا يات. م لة  نلاق   ايو  )ايو (  الصفحات 2017ماعي ي علو . )مايو  . افظ  س7

 (. الللا يات الإدراكية تر: تحلي  رزاق عزيز. بلداد  العراق: بيت الحكمة.2012.زينايدا بوبوفا  و يوسف ستير ي . )8

 اب ة  ي الللة العربية. الدار ال يضاء  الملرب: دار توبأا  لل شر.(. ب يات المش2001.سليم ع د الإله. )9

(. الللا يات العصبية الللة  ي الدماغ ) رمزية  عصبية عرفا ية(. الأا رة  مصر: ايااديمية الحدي ة 2019سليما    مد عطية. )10

 للكتاب الجامعي.

 ة العرفا ية. الأا رة  مصر: ايااديمية الحدي ة للكتاب الجامعي.(. ا ستعارة الأرآ ية  ي ضوء النظري2014.سليما  عطية. )11

 (. كتاب الللة والمعرفة. دمشق  سورية: صفحات للدراسات وال شر.2008.صابر   اشة. )12
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